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Kära Hanna.

Jag skickar tvål o(ch> mjöl. Kaffe o<ch> socker härnäst.
Hinni och> Janne skola sörja för pianot’s flyttning Thorsdagsafton,

då Ilo tager ved vid stranden.
Saknade nyckeln har jag hittat.
Giäder mig, att ni fått vackert väder, som äfven lofvar hålla ut. 10

Er öme fader
1. V. S:n

d. 29/8 71.
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Min käre Bror.

Underrättad, att Pousar’s f. d., af Dig köpta och till annan man
öfverlåtna lägenheter åter skola på exekutiv auktion försäljas, har jag
funnit, att Hypoteksför<eningen)s i samma intecknade fordran stär pä
Ditt namn säsom låntagare.

Under sädant förhållande är Fören<ingen)s Ombudsman icke sinnad
läta inropa lägenheterna för Föreningens räkning, utan kommer att för
möjlig — väl säker — brist hälla sig till låntagaren personligen. 30

Ehuru jag väl förutsätter, att Du betänkt saken, har jag dock ansett
mig förbunden uppiysa om vår insidiösa pianer — hvilken upplysning
icke hindrar dessas lysande framgång.

Med ledsnad fårjag erkänna, att synnerligen min tröghet — icke blott
en utffird till landsbygden — vällade, att vi icke vidare råkades under
Din vistelse härstädes.

Med sann högaktning broderligen
Joh. Vilh. Snellman

Helsingfors den 29 Augusti 1871.
40
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Kära Hanna.

Jag hinner icke skicka annat än ljus fr<ån> skafferiet och litet bröd.
Madamen är borrta, sä att jag ej kan få kött — det enda ni kunde
behöfva — som jag vet. 50

Skicka i Lördag ett bud till Thorsnäs.
Det är onödigt, att nägon af gossarne kommer in, förrän ni alla

fiytta.
Jag skall anmäla Hinni och Janne till inskription och tala med

Rektorn för1 att få tillstånd ät Ville, att komma hit pä ett par dagar.
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Vilja gossartie dröja hela månaden, sä mäste Maria stanna der.
Någon mathållnitig af Dannbergs blir onödig kostnad. Jag tänker ni
kunde komma den 20:e ungefir. Skrif derom.

Du har väl tait med Mina och Fia. De få bäda nästa år 140 mk med
städsel och liten tillökning äfven för detta är.

Jag vet ej. hvad ni skaii göra med vagnen. Den kunde också stanna
der, om selarne förvaras på loftet.1

Reparationerna här äro siutade och alit är torrt till nästa vecka.
Gud vare hos Eder.

10 Er öme fader
J. V. S:n

d. 7/9 71.

P. S. Kött fö]jer dock mcd. Aiitså skickar jag ej i Lördag. Men skrif
likväl öfver Yhorsnäs.,

Betala budet — 1 mk

20
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Kära Hanna.

Jag väntade Er hem den 20:e. Vädret biir nu dåiigt. Här har väl varit
litet oroiigt — men det är högst sällsynt, att nägon biand de bättre
lottade angripits af sjukdomen. Och det är dock iugnare när vi alla äro
tiilsamman.

30 Kom derföre i nästa vecka, sist Thorsdag ell<er> Fredag. Viii ni dröja
längre. sä mäste Fia komma hit. Se till. att alla hälla sig varma i
s<ynner>het pä resan.1

Fär nägon magsjuka, sä mäste först resinoija begagiias och den sjuke
iägga sig. Sedan oijan verkat — Thieiemaiis dr<oppa)r 10 efter behof. Jag
sätter i korgen Opitini en liten fiaska. Läs iii den. Deraf fär sättas 5
dr<oppa>r bland Thielemans 10. Svält är htifvudsak. Ingen annan föda,
än hafre elI<er> elker> annan grynsoppa med mycket litet sött och
bärsaft.

Jag skickar 2 korgar, kött och bröd.
40 Kalle är frisk — i skoian.

Jag skail tala med Ilofolket om er resa Onsdag Thorsdag eIi<er>
Fredag. Men nägon af gossarne måste gå till Thorsvik och konma
öfverens om dagen. Dä bör ui hafva packlådan m. m. färdigt vid
båthuset, när Ilo korniiier. Gör huru ni viil med vagnen. 1 regnväder är
kajutan bäst.

Jag lägger för säkerhets skuid 40 mk i korgen. Hushåilskonto kan
Du betala. Om hyran öfverenskornmer jag.

Gcid bevare Er alla. Er hemkomst skaii glädja
Er öme fader

50 J. V. S:n
d. 16/9 71.


